
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد

 

، ألَلهُمَّ اِنّی أَشْهَدُ أَنَّ هذا کِتابُکَ المُنزََلُ مِنْ عِنْدِکَ عَلی رَسولِکَ محمّد بن عبدالله، وَ کَلامُکَ النَّاطِقُ عَ لی لِسانِ نبَِیِّکَ

، اللهمَّ فَاجْعَلْ یاً مِنْکَ اِلی خَلْقِکَ وَ حبَْلاً مُتَّصِلاً فیما بَیْنَکَ وَ بَیْنَ عبِادِکَ. ألَلهمَّ إِنّی نَشَرْتُ عَهْدَکَ وَ کِتابَکَجَعَلْتَهُ هادِ

، نَظرَی فیهِ عِبادَةً، وَ قِرائَتی فِیهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعْتِباراً، وَاجْعَلْنی مِمَّنِ اتَّعَظَ بِبَی انِ مَواعِظِکَ فیهِ وَاجْتَنَبَ مَعاصیکَ

رَ فیها، بَلِ اجْعَلْنی وَ لا تَطبَْعْ عِنْدَ قرِائَتی عَلی سَمْعی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصرَیی غِشاوَةً، وَ لا تَجْعَلْ قرِائَتی قرِائَةً لا تدََب  

 .تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفْلَةً وَ لا قِرائَتی هذََراً، إِنَّکَ أَنْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُ أتدََبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بِشرَائِعِ دینکَِ، وَ لا

 (  207، ص 92بحارالانوار، علاّمه مجلسی، ج ) 

 

 قرآن

# 
 1آیه_عنکبوت

 سوره ی مبارکه ی عنکبوت ؛ آیه ی شریفه1  :

 - الرَّحْمَنِ الرَّحیم بِسْمِ الله – أَعُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّیْطاَنِ الرَّجِیمِ -

 الم  

 به نام خداوند بخشنده و مهربان  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

 .)این حرف اشاره به اسماء الهی یا اسراری بین خدا و رسول اوست( الف لام میم

  –نان ) باشلئیرآم ( الله ئین رحمان و رحیم آدی  –الله ئا پناه آپاری رام شیطان رجیم نَن ترکی =

  الف لام میم

       

 قرآن    

 2آیه_عنکبوت#
 : 2سوره ی مبارکه ی عنکبوت ؛ آیه ی شریفه 

 أحََسِبَ النَّاسُ أَنْ یُتْرَکُوا أَنْ یَقُولُوا آمَنَّا وَهُمْ لَا یُفْتَنوُنَ 

ند و آنان ]به وسیله جان، مال، آیا مردم گمان کرده اند، همین که بگویند: ایمان آوردیم، رها می شو فارسی=

 اولاد و حوادث[ مورد آزمایش قرار نمی گیرند؟

کی دیئه لر : ایمان گئتیردیق و اُلار امتحان اُلاری بوشلال لار  ،بئعیه مردم بوجور حساب ائلیل لر  ترکی =

 الُماز لار؟

      

 قرآن    

 3آیه_عنکبوت#
 : 3سوره ی مبارکه ی عنکبوت ؛ آیه ی شریفه 

 ولََقدَْ فَتَنَّا الَّذِینَ مِنْ قبَْلِهِمْ فَلَیَعْلمََنَّ اللَّهُ الَّذِینَ صدََقُوا وَلَیَعْلمََنَّ الْکَاذبِِینَ 



کنیم( باید علم خدا در مورد ما کسانی را که پیش از آنان بودند آزمودیم )و اینها را نیز امتحان می فارسی=

 .گویند تحقق یابدوغ میگویند و کسانی که درکسانی که راست می

و قطعی دَن اُ کس لر کی اُلاردان قاباخ واری دی لار امتحان ائله دیق ، اُنا گئوره کی حتمی دَن الله  ترکی =

 اُ کس لر کی یالان دئیل لر تحقق تاپا.ئین علم اُ کس لرئیچون کی دوز دئیل لر و 

      

 قرآن    

 4آیه_عنکبوت#
 : 4آیه ی شریفه  ؛عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 أمَْ حَسِبَ الَّذِینَ یَعمَْلوُنَ السَّیِّئَاتِ أَنْ یَسْبِقوُنَا ساَءَ مَا یَحْکُموُنَ 

شوند پنداشتند که بر ما سبقت گیرند )و از آیا آنان که کار زشت و اعمال ناشایسته مرتکب می فارسی=

 .کنندعقاب ما خلاصی یابند(؟ بسیار بد حکم می

اُ کس لر کی گناه ایش لری گئعوریل لر بوجور حساب ائلیل لر کی ) بیزیم عذاب ئی میزدن  بئعیه ترکی =

 نئه پیس قضاوت ائلیل لر.قاچاق جاق لار؟  خقابا بیزدَن (و 

       

 قرآن    

 5آیه_عنکبوت#
 : 5؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 لَ اللَّهِ لَآتٍ وَهُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیمُمنَْ کاَنَ یَرْجُو لِقاَءَ اللَّهِ فَإِنَّ أجََ

کسی که امید به لقاء الله )و رستاخیز( دارد )باید در اطاعت فرمان او فروگذار نکند( زیرا زمانی را  فارسی=

 .رسد، و او شنوا و دانا استکه خدا تعیین کرده سرانجام فرا می

دی ، اُندا دوزدندی کی الله  گونی نئه رجا و ( امُید واری هر کیم کی الله ئین ملاقات ئینا ) و قیامت ترکی =

 أجل ئی حتمی دَن گئله جاق و اُ ) الله چوخ دقیق ( ائشیدن و بیلن دی.ئین 

      

 قرآن    

 6آیه_عنکبوت#
 : 6؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 لَغَنِیٌّ عَنِ الْعَالَمِینَ  ومَنَْ جاَهَدَ فَإِنَّمَا یُجَاهدُِ لِنَفْسِهِ إِنَّ اللَّهَ

و هر که )در راه ایمان( جهد و کوشش کند به سود خود کند که خدا از )طاعت و عبادت( عالمیان  فارسی=

 .نیاز استالبته بی

ر ، دوزدندی ئیئوز نفسی نین نفعی نئه جهاد ائلیو هر کیم ) تلاش و ( جهاد ائلیه ، اُندا دوزدندی کی  ترکی =

 می دَن عالم لردَن غنی دی.کی الله حت

       



 قرآن    

 7آیه_عنکبوت#
 : 7؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 وا یَعمَْلوُنَ واَلَّذِینَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّالِحَاتِ لَنُکَفِّرَنَّ عَنْهُمْ سَیِّئاَتِهِمْ ولََنَجْزِیَنَّهُمْ أَحْسَنَ الَّذِی کاَنُ

بخشیم( و پوشانیم )و میایمان آوردند و عمل صالح انجام دادند گناهان آنها را می و کسانی که فارسی=

 .دهیماند پاداش می آنها را به بهترین اعمالی که انجام داده

و اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر و یاخچی ایش لری گئعوریب لر حتمی دَن اُلاردان گناه لارئین  ترکی =

 اُنّـآن یاخچی کی گئعوریب لر اُلارا جزا وئرئیق.ن پاک ائله رئیق و حتمی دَ

      

 قرآن    

 8آیه_عنکبوت#
 : 8؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

رْجِعُکُمْ ا إلَِیَّ مَ وَوَصَّیْناَ الْإِنْسَانَ بِوَالِدَیْهِ حُسْناً وَإِنْ جاَهَدَاکَ لِتُشْرِکَ بِی مَا لَیْسَ لَکَ بِهِ عِلْمٌ فَلاَ تُطِعْهُمَ

 فَأُنبَِّئُکُمْ بِمَا کُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ 

ما به انسان توصیه کردیم که به پدر و مادرش نیکی کند، و اگر آنها تلاش کنند که برای من  فارسی=

شریکی قائل شوی که به آن علم نداری، از آنها اطاعت مکن، بازگشت همه شما به سوی من است، 

 .دادید با خبر خواهم ساختو شما را از آنچه انجام می

یاخچی لیق ) و احسان ( ائلیه و ایَئم اُلار تلاش ائلیه و بیز انسان ئا توصیه ائله دیق کی والدین ئینه  ترکی =

کی سنئون اُنا  توتا سان ) ئوز نفس لرئین و دئه دیگ لرئین و یا آییری شئی ( شریکلر کی من ئه 

ائله مئه ! سوزون قئعید مئگ ئوز منئه ساری دی ، اُندا سوزی  اُندا اُلاردان اطاعت ،علم ئون یئوخدی

 اُنّـآن کی گئعوریرر دوز خبردار ائله رَم.

       

 قرآن    

 9آیه_عنکبوت#
 : 9؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 واَلَّذِینَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّالِحَاتِ لَنُدْخِلَنَّهُمْ فِی الصَّالِحِینَ 

 .و کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، حتماً در زمره شایستگان درمی آوریم ی=فارس

) و اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر و صالح لی عمل لری گئعوریب لر، حتمی دَن اُلاری صالح لی  ترکی =

 داخل ائلیه جئیق.) دنیا دا و آخرت دَه مُلحق و (  لرئین ایچینه مؤمن (

       

 قرآن    

 10آیه_عنکبوت#
 : 10؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 جاَءَ نَصْرٌ مِنْ ومَِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللَّهِ فَإِذَا أُوذِیَ فِی اللَّهِ جَعَلَ فِتْنَةَ النَّاسِ کَعَذَابِ اللَّهِ وَلَئِنْ 

 کُمْ أَولََیْسَ اللَّهُ بِأَعْلَمَ بِمَا فِی صُدُورِ الْعاَلَمِینَ ربَِّکَ لَیَقُولُنَّ إِنَّا کُنَّا مَعَ



ایم اما هنگامی که به خاطر خدا )از  گویند به خدا ایمان آوردهدر میان مردم کسانی هستند که می فارسی=

شمارند )و از آن گیرند فتنه دشمنان را همچون عذاب الهی میسوی دشمنان( مورد آزار قرار می

گویند ما هم با شما کنند( اما هنگامی که پیروزی از سوی پروردگارت بیاید میوحشت می سخت

 ؟های جهانیان است آگاه تر نیست هبودیم )و در این پیروزی شریکیم!( آیا خداوند به آنچه در سین

ت اُلسا خ کی الله یولیندا اذیّو مردم نان بیر عدّه ) نفاق دان ( دیئل لر : الله ئا ایمان گئتیردیق، اُندا اُوَ ترکی =

ئم سئنون رَبّ ئون نان قورار لار و ایَالله عذابی تکین  ،لار ، مردم ئین ) و دشمن لرین ( عذاب ئین

بئیعه الله اُنا کی عالم ه، حتمی دَن دیئل لر : دوزدندی کی بیز دَه سوزو نان ئی دیق! نصرت گئلس

 یق بیلنده ( دئیل؟!لر اهلی نین سینه لرینده واردی اعلم ) و دق

      

 قرآن    

 11آیه_عنکبوت#
 : 11؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 ولََیَعْلمََنَّ اللَّهُ الَّذِینَ آمَنوُا ولََیَعْلَمَنَّ الْمُناَفِقِینَ 

 .دشناسشناسد و یقینا منافقان را ]نیز[ مى اند مى  و قطعا خدا کسانى را که ایمان آورده فارسی=

 تانئیر. انیئیر و حتمی دَن منافق لرئی دَهو حتمی دَن الله اُ کس لر ئی کی ایمان گئتیریب لر ت ترکی =

       

 قرآن    

 12آیه_عنکبوت#
 : 12؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

طاَیَاکُمْ ومََا هُمْ بِحَامِلِینَ مِنْ خَطَایاَهُمْ مِنْ شَیْءٍ وَقاَلَ الَّذیِنَ کفََرُوا لِلَّذِینَ آمَنوُا اتَّبِعُوا سبَِیلَناَ وَلْنَحمِْلْ خَ

 إِنَّهُمْ لَکَاذبِوُنَ 

کافران به مؤ منان گفتند: شما از ما پیروی کنید )اگر گناهی داشته باشد( ما گناهانتان را بر عهده  فارسی=

 !گویند، آنها دروغ میخواهیم گرفت! آنها هرگز چیزی از گناهان اینها را بر دوش نخواهند گرفت

چون کی ایمان گئتیریب لر دِدی لر: سوز بیزیم یولی و اُ کس لر کی کافر اُلوب لار ، اُ کس لر ئی ترکی =

میزدان تبعیت ائلیون و بیز حتمی دَن سوزون خطا ) و گناه ( لار ئوزی حمل ائله رئیق ) و عهده 

دوزدندی کی اُلار  ؛لارئین حمل ائلین دئیل لرهئچ شئی جاندا، اُلارین خطا میزه آل لیق( و اُلار 

 حتمی دَن یالان دئیل لر.

         

 قرآن    

 13آیه_عنکبوت#
 : 13؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 فْتَرُونَولََیَحمِْلنَُّ أَثْقَالَهُمْ وَأَثْقَالًا مَعَ أثَْقَالِهِمْ وَلَیسُْأَلُنَّ یَوْمَ الْقِیَامَةِ عَمَّا کاَنُوا یَ



گیرند اند نیز به دوش میو آنها علاوه بر بار سنگین گناهان خود بار گناهان هر که را گمراه کرده فارسی=

 .شوندبستند سخت مؤاخذه میو روز قیامت از آنچه دروغ می

کی  آییری آغیرلیق ئی ) اُ کس لرئیو حتمی دَن اُلار ئوز گناه لاری نین آغیر یوئوک لرئین و  ترکی =

یولدان خیچاردیب لار اُ گناه لاری دا ( ئوز آغیر یوئوک لرئی ننَ حمل ائلیه جاق لار! و حتمی دَن 

 قیامت گئونی اُنّـآن کی یالان نان باغلیر دی لار دا سوال اُلا جاق لار.

      

 قرآن    

 14آیه_عنکبوت#
 : 14؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 ا نُوحًا إلَِى قَومِْهِ فَلبَِثَ فِیهِمْ أَلْفَ سَنَةٍ إِلَّا خمَْسِینَ عاَمًا فَأَخَذَهُمُ الط وفاَنُ وَهُمْ ظَالِمُونَ ولََقدَْ أَرْسَلْنَ

ما نوح را به سوی قومش فرستادیم و او در میان آنها هزار سال، الا پنجاه سال، درنگ کرد اما  فارسی=

 .که ظالم بودندسرانجام طوفان آنها را فرو گرفت در حالی 

اَلّئی ) و حتمی و قطعی دَن بیز نوح ئی قوم ئینا ساری یولّـآدیق ، اُندا اُلارین یانین دا مین ایل إلّـآ  ترکی =

ظالم ئی دی ( ایل قالدی ، اُندا ) اُلار کی ایمان گئتیرمئه دی لر ( اُلاری طوفان توتدی و اُلار  950

 .هلاک اُلدی لار (و ) لر

      

 رآنق    

 15آیه_عنکبوت#
 : 15؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 فَأَنْجَیْناَهُ وأََصْحاَبَ السَّفِینَةِ وَجَعَلْناَهاَ آیَةً لِلْعَالمَِینَ 

 .نشینان را نجات دادیم و آن را مایه عبرت جهانیان گرداندیمآنگاه او و کشتى فارسی=

 ئین نجات وئردیق و اُنی عالم لر اهلی نئه آیت ) و عبرت ( قوردیق. اُندا بیز اُنی و گئمی نین اهل ترکی =

       

 قرآن    

 16آیه_عنکبوت#
 : 16؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 وَإبِرْاَهِیمَ إِذْ قاَلَ لِقَومِْهِ اعْبُدُوا اللَّهَ واَتَّقُوهُ ذَلِکُمْ خَیرٌْ لَکُمْ إِنْ کُنْتُمْ تَعْلمَوُنَ 

ما ابراهیم را فرستادیم، هنگامی که به قومش گفت: خدا را پرستش کنید، و از او بپرهیزید که این  رسی=فا

 .برای شما بهتر است اگر بدانید

! ) و عدالت عذاب ئین نان ( قورخونقوم ئینه دِدی : الله ئی عبادت ائلیون و اُنّـآن و ابراهیم اُوَخ کی  ترکی =

 یل سئوز.بو سوزا یاخچی دی ایَئم ب

      



 قرآن    

 17آیه_عنکبوت#
 : 17؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

مْلِکوُنَ لَکُمْ رِزْقًا إِنَّماَ تَعْبُدُونَ منِْ دُونِ اللَّهِ أَوثْاَنًا وتََخْلُقوُنَ إِفْکاً إِنَّ الَّذِینَ تَعْبُدُونَ منِْ دُونِ اللَّهِ لاَ یَ

 هِ الرِّزْقَ واَعْبُدُوهُ وَاشْکُرُوا لَهُ إلَِیْهِ تُرْجَعوُنَ فاَبْتَغوُا عِندَْ اللَّ

بافید، کسانی پرستید و دروغهائی به هم میشما غیر از خدا فقط بتها )قطعات سنگ و چوبی( را می فارسی=

کنید مالک رزق شما نیستند، روزی را نزد خدا بطلبید و او را را که غیر از خدا پرستش می

 .گردیدشکر او را بجا آورید، که به سوی او باز می پرستش کنید و

، سوز و یالان لاری خلق ائلیرسوز  دوزدندی کی سوز بُت لاری الله دان سوؤآیی عبادت ائلیر ترکی =

دئیل سوز ئوچون رزق ئین مالکی ) هئچ ( ، ر کی الله دان سوؤآیی عبادت ائلیل لردوزدن اُ کس ل

نان رزقی ایستیئون و اُنی عبادت ائلیون و اُنیچون شُکر ائلیون ، اُنا ساری  لله ئین یانین، اُندا فقط الر

 قعیده جاق سوز.) قیامت گئونی ( 

      

 قرآن    

 18آیه_عنکبوت#
 : 18؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 إِلَّا الْبَلاَغُ الْمُبِینُ وَإِنْ تُکذَِّبُوا فَقدَْ کَذَّبَ أمَُمٌ مِنْ قبَْلِکُمْ وَمَا عَلَى الرَّسُولِ 

و اگر تکذیب کنید قطعا امتهاى پیش از شما ]هم[ تکذیب کردند و بر پیامبر ]خدا[ جز ابلاغ  فارسی=

 .اى[ نیست آشکار ]وظیفه

دَه تکذیب ائله دی لر و  و ایَئم سوز تکذیب ائله دوز اُندا قطعی دَن سوزدان قاباخ کی امُت لر ترکی =

 آیدین ابلاغ ائله مئگ دَن سوؤآیی ) وظیفه سی ( یئوخدی.رسول ئا إلّـآ 

       

 قرآن    

 19آیه_عنکبوت#
 : 19؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 أَولََمْ یَرَوْا کَیْفَ یُبدِْئُ اللَّهُ الْخَلْقَ ثُمَّ یُعِیدُهُ إِنَّ ذَلِکَ عَلَى اللَّهِ یَسِیرٌ 

کند، سپس بازمی گرداند؟ این کار برای خدا ه خداوند آفرینش را آغاز میآیا آنها ندیدند چگون فارسی=

 .آسان است

بئعیه اُلار گئورمئه دی لر کی الله نئجور خلقت ئی باشلئیر ، اُنّـآن سئورا اُنی قئعیطه ریرر؟!  ترکی =

  د دی.دوزدندی کی بو ) ایش ( الله آسا

       

 قرآن    

 20آیه_عنکبوت#
 : 20؛ آیه ی شریفه عنکبوت ه ی سوره ی مبارک



لَى کُلِّ شَیْءٍ قُلْ سِیرُوا فِی الْأرَضِْ فاَنْظُرُوا کَیفَْ بدََأَ الْخَلْقَ ثُمَّ اللَّهُ یُنْشِئُ النَّشْأَةَ الْآخِرَةَ إِنَّ اللَّهَ عَ

 قدَیِرٌ 

س خداوند )به همین بگو، در زمین سیر کنید و بنگرید خداوند چگونه آفرینش را آغاز کرده ؟ سپ فارسی=

 .کند، خداوند بر هر چیز قادر استگونه( جهان آخرت را ایجاد می

یئردَه سیر ائلیون اُندا گئورون نئجور خلقت ئی ابداع ) و شروع ( ائلیب دی؟ اُنّـآن سئورا الله دِه :  ترکی =

 لره قادر دی. ایجاد ائلیه جاق ، دوزدندی کی الله هر هامّی شئی ) بوجور( آخرت نشأت ئین دَه

      

 قرآن    

 21آیه_عنکبوت#
 : 21؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 یُعذَِّبُ مَنْ یَشاَءُ وَیَرحَْمُ مَنْ یَشاَءُ وَإلَِیْهِ تُقْلبَوُنَ 

کند، و هر کس را بخواهد مورد رحمت قرار هر کس را بخواهد )و مستحق بداند( مجازات می فارسی=

 .سوی او بازمی گردید دهد، و بهمی

رحم ائلر و اُنا ) الله ( هر کیمی ایستئه سئه ) عدالت ئی ننَ ( عذاب ائلئر و هر کیمئه دَه ایستئه سئه  ترکی =

 ساری قعئیده جاق سوز.

      

 قرآن    

 22آیه_عنکبوت#
 : 22؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 أَرْضِ وَلَا فِی السَّمَاءِ وَمَا لَکُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ ولَِیٍّ وَلَا نَصِیرٍ ومَاَ أَنْتُمْ بمُِعْجِزِینَ فِی الْ

و شما نه در زمین و نه در آسمان نمی توانید خدا را عاجز کنید ]تا از دسترس قدرت او بیرون  فارسی=

 روید[، و شما را به جای خدا هیچ سرپرست و یاوری نیست،

مئز سوز الله ئی یئرده و نئه گئوی دَه عاجز ائلیه سوز، و سوز ئوچون الله دان  و سوز ائلیه بیل ترکی =

 ولی و کمک ائلین یئوخدی.سوؤآیی هئچ 

      

 قرآن    

 23آیه_عنکبوت#
 : 23؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 رَحْمَتِی وَأُولَئِکَ لَهُمْ عذََابٌ ألَِیمٌ واَلَّذِینَ کَفَرُوا بِآیَاتِ اللَّهِ ولَِقَائِهِ أُولَئِکَ یَئِسُوا مِنْ 

وکسانی که به آیات خدا و دیدار ]قیامت و محاسبه اعمال به وسیله[ او کفر ورزیدند، آنان از  فارسی=

 .رحمت من مأیوسند وبرای آنان عذابی دردناک است

لار ؛ اُلار دی لار کی منیم رحمت  و اُ کس لر کی الله ئین آیه لرئینه و اُنین ملاقات ئینا کافر اُلدی ترکی =

 ئیم ننَ مأیوس دی لار و اُلار دی لار کی اُلاریچون آغیرلی عذاب ) آماده ( واردی.



      

 قرآن    

 24آیه_عنکبوت#
 : 24؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

هُ فَأَنْجاَهُ اللَّهُ مِنَ النَّارِ إِنَّ فِی ذَلِکَ لَآیَاتٍ لِقَوْمٍ فمََا کَانَ جَوَابَ قوَمِْهِ إِلَّا أَنْ قَالوُا اقْتُلوُهُ أَوْ حرَِّقُو

 یؤُمِْنوُنَ 

اما جواب قوم او )ابراهیم( چیزی جز این نبود که گفتند، او را به قتل برسانید یا بسوزانید، ولی  فارسی=

که ایمان هائی است برای کسانی  خداوند او را از آتش رهائی بخشید، در این ماجرا نشانه

 .آورندمی

ـآ کی اُنی عئولد ئیرون یا اُنی عئوت و اُنین قومی نین جواب ئی بونّـآن سوؤآیی دئیل دی ، إلّ ترکی =

وئیرون ، اُندا الله اُنی عئوت دان نجات وئردی ، دوزدندی کی بوندا حتمی دَن اُ قوم ئی چون کی 

 ایمان گئتیریل لر آیه لر واردی.

       

 قرآن    

 25آیه_نکبوتع#
 : 25؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

یاَمَةِ یَکْفُرُ بَعْضُکُمْ بِبَعْضٍ وَقاَلَ إِنَّمَا اتَّخذَتُْمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ أَوْثاَنًا مَوَدَّةَ بَیْنِکُمْ فِی الْحَیاَةِ الد نْیاَ ثُمَّ یَوْمَ الْقِ

 مُ النَّارُ وَمَا لَکُمْ مِنْ ناَصِرِینَ ویََلْعنَُ بَعْضُکُمْ بَعْضًا ومََأْوَاکُ

اید که مایه دوستی و محبت میان  ابراهیم( گفت: شما غیر از خدا بتهائی برای خود انتخاب کرده) فارسی=

شوید و یکدیگر را لعن شما در زندگی دنیا باشد، سپس روز قیامت هر یک به دیگری کافر می

 !یار و یاوری نخواهید داشتکنید و جایگاه شما آتش است و هیچ می

وتوب سوز کی بو دنیا حیات و ) ابراهیم ( دِدی : دوزدندی کی سوز الله دان سوؤآیی ، بُت لاری ت ترکی =

دآن ئا  ئوزی نّـآن سئورا قیامت گئونی بیر بیر، اُدا مودَّت ) و مُحبت ( اُلا  ئین دا سوزون آرئوز

) جهنَّم ( عئوت ئی دی و سوزئوچون ز، و سوزون یئروز ئوزی لعن ائلیه جاق سو جاق سوز و بیر بیر

 کمک ائلین لردَن اُلمیاجاق.

      

 قرآن    

 26آیه_عنکبوت#
 : 26؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 فَآمنََ لَهُ لُوطٌ وَقَالَ إِنِّی مُهَاجِرٌ إلَِى ربَِّی إِنَّهُ هوَُ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ

به ابراهیم ایمان آورد، و ]ابراهیم[ گفت: به درستی که من به سوی پروردگارم مهاجرت پس لوط  فارسی=

 .می کنم، که فقط او توانای شکست ناپذیر و حکیم است



من رَب ئی مئه ساری هجرت ائلیرم،  اُندا لوط اُنا ایمان گئتیردی و ) ابراهیم ( دِدی : دوزدندی کی ترکی =

 عزیز و حکیم دی. دوزدندی کی اُ ) الله همان (

دی ، الله دان نبوت و مأموریت آلدی سی لوط علیه السلام ابراهیم علیه السلام ئین باجی اوغلی  توضیح =

 کی قوم ئینا ساری هدایت ائله مئگه گئه دَه.

      

 قرآن    

 27آیه_عنکبوت#
 : 27؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

ةِ یَعْقُوبَ وَجَعَلْنَا فِی ذُرِّیَّتِهِ الن بُوَّةَ وَالْکِتَابَ وآَتَیْناَهُ أَجرَْهُ فِی الد نْیاَ وَإِنَّهُ فِی الْآخرَِوَوَهبَْناَ لَهُ إسِْحاَقَ وَ

 لَمِنَ الصَّالِحِینَ 

اش( یعقوب را به او عطا کردیم و در خاندانش مقام نبوت و کتاب و ما اسحاق و )فرزند زاده فارسی=

مودیم و در دنیا هم )به نعمت فرزندان صالح و نام نیکو و سایر نعم الهی( اجر او آسمانی برقرار ن

 .را دادیم و در آخرت نیز وی در صف صالحان )و هم رتبه مقربان( خواهد بود

و اُنیچون اسحاق و یعقوب ئی عطا ائله دیق و اُنین ذریّه سینده نبوت و کتاب ) الهی ( قوردیق و  ترکی =

) انسان دنیا دا وئردیق و دوزدندی کی اُ ) ابراهیم ( آخرت دَه دئه حتمی دَن صالح لی اُنین أجرئین 

 ن دی.ردالا( 

      

 قرآن    

 28آیه_عنکبوت#
 : 28؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

  أَحدٍَ مِنَ الْعَالمَِینَ ولَوُطًا إِذْ قاَلَ لِقَومِْهِ إِنَّکُمْ لَتَأْتوُنَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبَقَکُمْ بِهَا مِنْ

دهید که احدی و لوط را فرستادیم هنگامی که به قوم خود گفت: شما کار بسیار زشتی انجام می فارسی=

 !از مردم جهان قبل از شما آنرا انجام نداده

سوز حتمی دَن بیر فاحشه گناه ئی گئوریرر سوز و لوط اُوَخ کی قوم ئینه دِدی : دوزدندی کی  ترکی =

 سابقه سئی یئوخدی . هئچ بیر کس عالم لردَن اُ ) گناه ئا ( کی اُنی سوزدان قاباخ

      

 قرآن    

 29آیه_عنکبوت#
 : 29؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

انَ جَوَابَ قَومِْهِ إِلَّا أَنْ قَالُوا أَئِنَّکُمْ لَتَأتْوُنَ الرِّجَالَ وَتَقْطَعوُنَ السَّبِیلَ وتََأْتوُنَ فِی ناَدِیکُمُ الْمُنْکرََ فمََا کَ 

 ائْتِناَ بِعَذَابِ اللَّهِ إِنْ کُنْتَ مِنَ الصَّادِقِینَ 



کنید و در مجامع آیا شما به شهوترانی با مردان خلوت کرده و راه )فطرت زناشویی( را قطع می فارسی=

طعنه( گفتند: اگر راست پردازید؟! قوم لوط جز آنکه )به خود )بی هیچ خجلت( به کار قبیح می

 .گویی عذاب خدا را بر ما نازل کن به او ابدا جوابی ندادندمی

ی توتور سوز و ) دوز ( یولی قطع ائلیر سوز؟ و کیشی لر) شهوت ئی ننَ ( بئعه نیئه دوزدن سوز  ترکی =

دئیل دی بونّـآن سوؤآیی سوز؟ اُندا اُنین قومی نین جواب ئی  گئعوریررجمع ئوز دا بو مُنکرئی 

 إلّـآ کی دئیردی لر: الله ئین عذاب ئین بیزه گئتیر ایَئم سئن دوز دیئن لردَن سئن.

      

 قرآن    

 30آیه_عنکبوت#
 : 30؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 قاَلَ رَبِّ انْصُرْنِی عَلَى الْقَوْمِ الْمُفْسِدِینَ 

 .بر این قوم مفسد یاری فرمالوط( عرض کرد: پروردگارا مرا در برا) فارسی=

 !ائلئه منی بو فساد ائلین قوم ئه نُصرت ) و کمک و نجات (  ! ) لوط ( دِدی : یا رَبِّ ترکی =

     

 قرآن    

 31آیه_عنکبوت#
 : 31؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 مُهْلِکوُ أَهْلِ هَذِهِ الْقرَیَْةِ إِنَّ أَهْلَهَا کَانوُا ظَالِمِینَ ولََمَّا جاَءَتْ رسُُلُناَ إِبرْاَهِیمَ بِالْبُشْرَى قَالُوا إِنَّا 

و چون رسولان ما )فرشتگان عالم قدس( به ابراهیم بشارت )فرزند( آوردند گفتند: ما )به امر خدا(  فارسی=

 .کنیماهل این دیار را که قومی سخت ظالم و بدکارند هلاک می

اولاد ( ئی نان گئل دی لر ، دِدی لر : لارئی میز ابراهیم ئا بشارت ) تولد و اُوَخ کی بیزیم رسول  ترکی =

هلاک ائلیه جیق، دوزدندی کی اُرا نین ) لوط ئین قومین ( دوزدندی کی بیز بو قریه نین اهل ئین 

 ظالم دی لر.اهلی 

       

 قرآن    

 32آیه_عنکبوت#
 : 32؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 رِینَ إِنَّ فِیهاَ لوُطًا قَالُوا نَحنُْ أَعْلَمُ بِمَنْ فِیهَا لَنُنَجِّیَنَّهُ وَأَهْلَهُ إلَِّا امرَْأتََهُ کَانَتْ مِنَ الْغَابِقاَلَ 

ابراهیم( گفت: در این آبادی لوط است، گفتند ما به کسانی که در آن است آگاهتریم! ما او و ) فارسی=

 .ز همسرش را که در میان قوم باقی خواهد مانددهیم، جاش را نجات می خانواده

بیلیریق کیم اُردا واردی، ) ابراهیم ملائکه لره ( دِدی : دوزدندی کی ارُدا لوط واردی ! دِدی لر : بیز  ترکی =

قومین دا ( ) هلاک اُلان إلّـآ اُنین همسرئین کی نجات وئرئه جئیق ، حتمی دَن اُنی و اُنین اهل ئین 

  قالاجاق.



       

 قرآن    

 33آیه_عنکبوت#
 : 33؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

وکَ وَأَهْلکََ ولََمَّا أَنْ جاَءَتْ رسُُلُناَ لوُطًا سِیءَ بِهِمْ وَضَاقَ بِهِمْ ذرَْعًا وَقَالُوا لَا تَخَفْ وَلَا تَحزَْنْ إِنَّا مُنَج 

 إلَِّا امْرَأَتَکَ کاَنَتْ مِنَ الْغاَبِرِینَ 

[ دستش کوتاه شد و چون فرشتگان ما به نزد لوط آمدند، از ایشان نگران شد و ]از کمک به آنان فارسی=

[ به او گفتند مترس و اندوهگین مباش، ما رهاننده تو و خاندانت هستیم، جز همسرت که و ]آنان

 .[ استاز واپس ماندگان ]در عذاب

ئی میز ) کی ملائکه لر جوان شکل ئین دئی دی لر (  لوط ئین و اُندا اُوَخ کی بیزیم رسول لار  ترکی =

) لوط ( اُلارین حضورینان متأسف اُلدی و اَلی اُلارئا کمک ائله مئگه گئودَه اُلدی! یانینا گئلدی لر ، 

و ) عذاب ملائکه لری ( دِدی لر : قئورخ مئا و محزون اُلما ، دوزدن بیز سئنی و سئون اهل ) بیت 

 ( قالاجاق.لارین ایچینده ) هلاک اُلان رئه جیئق إلّـآ سئنون همسرئوی کی ( ئو نجات وئ

      

 قرآن    

 34آیه_عنکبوت#
 : 34؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّا مُنْزِلوُنَ عَلَى أَهْلِ هَذِهِ الْقَرْیَةِ رِجْزاً مِنَ السَّماَءِ بِمَا کاَنُوا یَفْسُقوُنَ 

 .آوریماهل این شهر به خاطر نافرمانى ورزیدنشان عذابى از آسمان فرود مى ما بر فارسی=

فسق ) و چوخ دوزدن بیز بو قریه نین اهل ئینه گئوی دَن بیر عذابی نازل ائلیه جئیق بونا گئوره کی  ترکی =

 پیس گناهی ( ائلیئیر دی لر.

      

 قرآن    

 35آیه_عنکبوت#
 : 35؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 ولََقدَْ تَرَکْناَ مِنْهَا آیَةً بَیِّنَةً لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ

 .کنند باقی گذاردیمما از آن آبادی نشانه روشنی و درس عبرتی برای کسانی که تعقل می فارسی=

 ا باقی قئویدیق.و حتمی و قطعی دَن بیز اُردان بیر آیت ) و عبرتی ( اُ تعقّل ائلین قوم ) لار ( ئ ترکی =

      

 قرآن    

 36آیه_عنکبوت#
 : 36؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 أَرْضِ مُفْسدِِینَ وَإلَِى مَدیَْنَ أَخاَهُمْ شُعَیْبًا فَقَالَ یَا قَوْمِ اعْبدُُوا اللَّهَ وَارْجُوا الْیَوْمَ الْآخِرَ وَلَا تَعْثَوْا فِی الْ



فرستادیم[ گفت اى قوم من خدا را بپرستید و به روز ]مدین برادرشان شعیب را  و به سوى ]مردم[ فارسی=

 .بازپسین امید داشته باشید و در زمین سر به فساد برمدارید

) یولّـآدیق ( اُندا دِدی : آی قوم الله ئی عبادت و مَدین طرف ئینه اُلارین قارداش لاری ، شعیب ئی  ترکی =

 ) و امید ( ئوز اُلسئین و یئردَه فساد ائلین اُلمیون. رجاائلیون و آخرت گئونینه 

       

 قرآن    

 37آیه_عنکبوت#
 : 37؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 فَکذََّبوُهُ فَأَخَذَتْهُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحوُا فِی دَارِهِمْ جاَثِمِینَ 

های خود به رو در  ها را فرو گرفت و در خانهآنها او را تکذیب کردند و به این سبب زلزله آن فارسی=

 .افتادند و مردند

 توشدی لر و عئولدی لر.اُندا اُنی دآن دی لار و اُلاری زلزله توتدی و یئر لرئینده  ترکی =

       

 قرآن    

 38آیه_عنکبوت#
 : 38؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

لَکُمْ مِنْ مَسَاکِنِهِمْ وَزَیَّنَ لَهُمُ الشَّیْطَانُ أَعْمَالَهُمْ فَصدََّهُمْ عَنِ السَّبِیلِ وَکاَنُوا وَعاَدًا وَثَموُدَ وَقَدْ تبََیَّنَ 

 مُسْتبَْصِرِینَ 

ما طایفه عاد و ثمود را نیز هلاک کردیم، و مساکن )ویران شده( آنها برای شما آشکار است،  فارسی=

 !دیدندد، لذا آنان را از راه بازداشت در حالی که میشیطان اعمالشان را برای آنها زینت کرده بو

 ) کی ویران ( دَن سوز ئوچون اُلارین مسکن لریو قطعی  ) هلاک ائله دیق ( و عاد و ثمود ئی ترکی =

میش دی، اُندا اُلاری ) دوز ( یولدان آیدین دی ، و شیطان اُلاریچون اعمال لارین زینت وئر الُوبدی

 و حالی نان کی اُلار عاقبت لرئین ( گئوریرر دی لر. اوزاغ ائله دی و ) ب

       

 قرآن    

 39آیه_عنکبوت#
 : 39؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 قِینَ وَقاَرُونَ وَفرِْعَوْنَ وَهَاماَنَ ولََقَدْ جاَءَهُمْ مُوسَى بِالْبَیِّناَتِ فاَسْتَکْبَرُوا فِی الْأرَْضِ وَمَا کاَنُوا سَابِ

قارون و فرعون و هامان را نیز هلاک کردیم، موسی با دلائل روشن به سراغ آنها آمد اما آنها در  فارسی=

 .زمین برتری جوئی کردند، ولی نتوانستند بر خدا پیشی گیرند

و قارون و فرعون و هامان و حتمی و قطعی دَن موسی ئا اُلارا بینات ئی نان ) آیدین معجزه لری  ترکی =

ن ( سبقت آلان دئیل ین عذاب ئین نائ «الله» البته و ) استکبار ائله دی لراُلار یئرده لدی اُندا ننَ ( گئ

   دی لر.



       

 قرآن    

 40آیه_عنکبوت#
 : 40؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

هُمْ منَْ أَخَذَتْهُ الصَّیْحَةُ ومَِنْهُمْ مَنْ خَسَفْناَ بِهِ الْأَرْضَ فَکُلًّا أخَذَْنَا بذَِنبِْهِ فمَِنْهُمْ مَنْ أَرسَْلْناَ عَلَیْهِ حَاصِبًا ومَِنْ

 ومَِنْهُمْ مَنْ أَغرَْقْنَا وَمَا کاَنَ اللَّهُ لِیَظْلمَِهُمْ وَلَکِنْ کَانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلمِوُنَ

ا سنگریزه فرستادیم، و ما هر یک از آنها را به گناهشان گرفتیم، بر بعضی از آنها طوفانی تواءم ب فارسی=

بعضی از آنها را صیحه آسمانی فرو گرفت، و بعضی دیگر را در زمین فرو بردیم، و بعضی را غرق 

 .کردیم، خداوند هرگز به آنها ستم نکرد، ولی آنها خودشان بر خویشتن ستم نمودند

قوم طوفانی  ردان بعضی سینه داشین گناه لارینا گئورئه توتدیق ، اُندا اُلااُندا بیز اُلارین هامّی س ترکی =

انفجارئی سئس ( توتدی و بعضی سین گئوی دَن بیر صیحه )  اُلاردان بعضی سینیولّـآدیق و 

و بوجور دئیل دی کی الله اُلارا ظُلم اُلاردان یئره باطیردیق و اُلاردان بعضی سین سئودا بوغدیق ، 

 کی بو عذاب لارا مُستحق اُلدی لار(.ائلیه بلکه اُلار ئوز نفس لرئینه ظلم ائله دی لر ) 

      

 قرآن    

 41آیه_عنکبوت#
 : 41؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

وتِ وتِ لَبَیْتُ الْعَنْکَبُ مَثَلُ الَّذِینَ اتَّخذَُوا مِنْ دُونِ اللَّهِ أَوْلِیاَءَ کَمَثَلِ الْعَنْکبَُوتِ اتَّخَذَتْ بَیْتاً وَإِنَّ أَوْهنََ الْبُیُ

 لَوْ کاَنُوا یَعْلَمُونَ 

داستان کسانی که به جای خدا سرپرستانی گرفته اند، مانند داستان عنکبوت است که خانه ای ]بی  فارسی=

دیوار، بی سقف و بی حفاظ[ برای خود بنا کرده باشد، و بی تردید سست ترین خانه ها خانه 

تند ]بت ها را سرپرستان خود نمی عنکبوت است، اگر ]به این واقعیت[ معرفت و شناخت داش

 [ .گرفتند

ه عئوی مَثَل لرئی ، عنکبوت تکین دی کی ئوزیناُ کس لر کی الله دان سوؤآیی اولیاء توتول لار  ترکی =

 ایَئم بونی بیل ،ی دیئتوتور ، و دوزدندی کی عئوی لردَن سُست ئی حتمی دَن عنکبوت ئین عئو

 سئی دی لر.

      

 قرآن    

 42آیه_عنکبوت#
 : 42؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 إِنَّ اللَّهَ یَعْلَمُ مَا یَدْعوُنَ مِنْ دُونِهِ مِنْ شَیْءٍ وَهوَُ الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ 

 .داند و او شکست ناپذیر و حکیم استخوانند میخداوند آنچه را غیر از او می فارسی=



) ) الله هَمَن ( عزّت لی و حکیم نّـآن سوؤآیی چاغیر لار بیلیر و اُ دوزدندی کی الله هر شئی کی اُ ترکی =

 دی.الله ( 

       

 قرآن    

 43آیه_عنکبوت#
 : 43؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 وتَِلکَْ الْأمَْثَالُ نَضرِْبُهَا لِلنَّاسِ وَمَا یَعْقِلُهَا إِلَّا الْعَالِموُنَ 

 .کنندزنیم و جز عالمان آن را درک نمیاست که ما برای مردم میاینها مثالهائی  فارسی=

 ثل لرئی مردم ئوچون وئریریق و اُلاری عالم لردَن سوؤآیی درک ائله میل لر.و بو مَ ترکی =

      

 قرآن    

 44آیه_عنکبوت#
 : 44؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 ضَ بِالْحَقِّ إِنَّ فِی ذَلِکَ لَآیَةً لِلْمؤُمِْنِینَ خَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْ 

خدا آسمانها و زمین را به حق )و در کمال حکمت( آفریده )نه بر باطل و لغو و عبث( و در این  فارسی=

 .ای )از ربوبیت( برای اهل ایمان کاملا پدیدار استخلقت آسمان و زمین آیت و نشانه

حقی دَن خلق ائلیب ، دوزدندی کی بوندا حتمی دَن مؤمن لرئیچون آیت ) ی لری و یئری الله گئو ترکی =

 و الله ئین نشانه سی ( واردی.

      

 قرآن    

 45آیه_عنکبوت#
 : 45؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

نِ الْفَحْشاَءِ وَالمُْنْکَرِ وَلَذِکْرُ اللَّهِ أَکْبَرُ اتْلُ مَا أُوحِیَ إِلَیکَْ مِنَ الْکِتاَبِ وَأَقِمِ الصَّلاَةَ إِنَّ الصَّلاَةَ تَنْهَى عَ

 واَللَّهُ یَعْلَمُ مَا تَصْنَعوُنَ 

آنچه را از این کتاب به تو وحی شده است، بخوان و نماز را برپا دار، یقیناً نماز از کارهای زشت،  فارسی=

آنچه را انجام می دهید،  و کارهای ناپسند باز می دارد؛ و همانا ذکر خدا بزرگ تر است، و خدا

 .می داند

اقامه ائله دوزدندی کی نماز فحشا و  ی و نمازیئاُوخ ،اُنی کی سئنه بو کتاب دان وحی اُلوب دی ترکی =

و الله بیلیر نئه دوزئلد ئیر ) اُلاردان دا ( بئوئیک دی ، مُنکر دَن نهی ائلئر و حتمی دَن الله ئین یادی 

 سوز!

      

 قرآن    

 46آیه_وتعنکب#
 : 46؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 



ذِی أُنزِْلَ إلَِیْناَ ولَاَ تُجاَدلِوُا أَهْلَ الْکِتاَبِ إلَِّا باِلَّتِی هِیَ أحَْسنَُ إلَِّا الَّذیِنَ ظَلمَوُا مِنْهُمْ وَقوُلوُا آمَنَّا باِلَّ

 نَحْنُ لَهُ مُسْلِموُنَ وَأُنزِْلَ إِلَیْکُمْ وَإلَِهُنَا وَإِلَهُکُمْ وَاحِدٌ وَ

با اهل کتاب جز به روشی که از همه نیکوتر است مجادله نکنید، مگر کسانی که از آنها مرتکب  فارسی=

ظلم و ستم شدند، و به آنها بگوئید ما به تمام آنچه از سوی خدا بر ما و شما نازل شده ایمان 

 .ستیمداریم، معبود ما و شما یکی است و در برابر او تسلیم ه

مجادله ائله میون إلّـآ بیر جور کی یاخچی اُلا ! إلّـآ اُ کس لر اُلاردان کی ظلم ائلیب کتاب اهلی ننَ  ترکی =

) قرآن ( نازل ائلیب دی و سوزا ئیون : بیز ایمان گئتیردیق اُ کس ئه کی بیزئه ساری ئه و دلر، 

واحد ) و بیر (  ز و سوزون الهه ئوزینازل ائلیب دی و بیزیم الهه م ) الهی کتاب لاری ( ساری دا

 دی و بیز اُنا تسلیم ) و مسلمان ( ئیق.

      

 قرآن    

 47آیه_عنکبوت#
 : 47؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 مَنْ یُؤْمِنُ بِهِ وَمَا یَجْحَدُ وکَذََلِکَ أَنْزَلْناَ إِلَیْکَ الْکِتاَبَ فَالَّذِینَ آتَیْناَهُمُ الْکِتاَبَ یُؤمِْنوُنَ بِهِ وَمِنْ هؤَُلَاءِ

 بِآیَاتِناَ إِلَّا الْکاَفِرُونَ 

سان بر تو کتاب آسمانى را نازل کردیم، و اهل کتاب به آن ایمان آورند، و از ایشان ]اهل و بدین فارسی=

 ورزد[ نیز کسانى هستند که به آن ایمان آورند، و جز کافران کسى به آیات ما انکار نمىمکه

) و بوجوری سینا بیز سئنه ساری کتاب ) قرآن ( ئی نازل ائله دیق ، اُندا اُ کس لر کی اُلارا کتاب  کی =تر

الهی ( عطا ائله میشیق اُنا دا ایمان گئتیرل لر ، و بولار ) مکه اهلی ( دا بیر عدّه اُنا ایمان گئتیرل لر 

 إلّـآ کافر لر.و بیزیم آیه لری میزی نَن حجد ائله مئز لر 

       

 قرآن    

 48آیه_عنکبوت#
 : 48؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 ومَاَ کُنْتَ تَتْلوُ مِنْ قبَْلِهِ مِنْ کِتَابٍ وَلَا تَخُط هُ بِیمَِینکَِ إِذًا لَارتَْابَ الْمبُْطِلوُنَ 

دا کسانی که در صدد نوشتی مباخواندی و با دست خود چیزی نمیتو هرگز قبل از این کتابی نمی فارسی=

 .ابطال سخنان تو هستند شک و تردید کنند

باطل نان خط یاز میردون ، اُوَخ حتمی دَن  و ئوز اَلئوو سئن اُنّـآن قاباخ هئچ کتابی اوخی میردون  ترکی =

 آدام لار تردید ائلیه لر. 

       

 : 49؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی  قرآن    



 بَلْ هوَُ آیَاتٌ بَیِّناَتٌ فِی صُدُورِ الَّذِینَ أُوتُوا الْعِلْمَ وَمَا یَجْحدَُ بِآیاَتِنَا إِلَّا الظَّالِمُونَ  49آیه_عنکبوت#

اند و جز ستمگران منکر  هاى کسانى است که علم ]الهى[ یافته بلکه ]قرآن[ آیاتى روشن در سینه فارسی=

 .شوندآیات ما نمى 

( آیدین آیه لر دی اُ کس لرئین سینه لرینده کی اُلارا علم وئری لیب دی ، و بیزیم  بلکه ) بو قرآن ترکی =

 جحد ) و انکار ( ائله مئزلر إلّـآ ظالم لر.آیه لری میزه 

      

 قرآن    

 50آیه_عنکبوت#
 : 50؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 بِّهِ قُلْ إِنَّمَا الْآیَاتُ عِندَْ اللَّهِ وَإِنَّماَ أَنَا نَذِیرٌ مُبِینٌ وَقاَلُوا لَوْلَا أُنْزِلَ عَلَیْهِ آیَاتٌ مِنْ رَ

گفتند: چرا معجزاتی از سوی پروردگارش بر او نازل نشده ؟ بگو معجزات همه نزد خداست )و به  فارسی=

 .شود، نه به میل من و شما( من تنها انذار کننده آشکاری هستمفرمان او نازل می

دِدی لر : بئعه نیئه اُنا ساری رَبّ ئین نَن آیات ) و معجزه لر ( نازل اُلمیب دی؟ ) آی رسولی میز و  ترکی =

انذار  ی بو معجزه لر فقط الله ئین یانین دا دی و دوزدندی کی من فقط بیر آیدین( دِه : دوزدند

 ) و بیان ائلین ام (. ائلین

       

 قرآن    

 51آیه_عنکبوت#
 : 51؛ آیه ی شریفه عنکبوت  سوره ی مبارکه ی

 یُؤْمِنوُنَ أَولََمْ یَکْفِهِمْ أَنَّا أَنْزَلْنَا عَلَیکَْ الْکِتَابَ یُتْلَى عَلَیْهِمْ إِنَّ فِی ذَلِکَ لَرَحْمَةً وَذِکرَْى لِقَوْمٍ 

بر کنند( این معجزه کفایت نکرد که چنین کتاب بزرگ را که آیا اینان را )که تقاضای معجزه می فارسی=

شود ما بر تو فرستادیم؟ و همانا در آن برای اهل ایمان البته رحمت و یاد آوری و آنان تلاوت می

 .پندی خواهد بود

ور نبئعیه اُلاریچون کفایت ائله مئه دی ، دوزدن بیز سئنه بو کتاب ئی کی اُلاریچون تلاوت اُلو ترکی =

ی ایمان کس لریچون ک ذکر واردی اُبوندا حتمی دَن رحمت و تنازل ائله دیق ؟ دوزدندی کی 

 گئتیریل لر.

      

 قرآن    

 52آیه_عنکبوت#
 : 52؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

اللَّهِ  وکََفَرُوا بِقُلْ کَفَى بِاللَّهِ بَیْنِی وبََیْنَکُمْ شَهِیدًا یَعْلَمُ مَا فِی السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَالَّذِینَ آمَنوُا بِالْباَطِلِ 

 أُولَئِکَ هُمُ الْخَاسِرُونَ 



داند کسانی بگو همین بس که خدا میان من و شما گواه است، آنچه را در آسمانها و زمین است می فارسی=

 .که به باطل ایمان آوردند و به الله کافر شدند زیانکاران واقعی هستند

روزدا شاهد دی کفایت ائلیئر، هر نئی کی ) آی رسول ئی میز ( دِه : بوکی الله منیم و سوزون آ ترکی =

گئتیرل لر و الله ئا کافر اُلول لار ، گئوی لردَه و یئردَه واردی بیلیر، و اُ کس لر کی باطل ئه ایمان 

 اُلاردی لار کی زیان چئکن لردی لر.

       

 قرآن    

 53آیه_عنکبوت#
 : 53؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

یَأتِْیَنَّهُمْ بَغْتَةً وَهُمْ لَا یَشْعُرُونَ ویََسْتَعْجِلُ  ونکََ بِالْعذََابِ وَلَوْلَا أَجَلٌ مُسمًَّى لَجَاءَهُمُ الْعذََابُ ولََ

طلبند، و اگر موعد مقرری تعیین نشده بود عذاب )الهی( به سراغ آنها با عجله از تو عذاب را می فارسی=

 .دانندشود در حالی که نمیهانی بر آنها نازل میآمد، سرانجام این عذاب بطور ناگآنها می

یازلی اجل اُلماسئی دی حتمی دَن اُلاریچون و سئن نَن عذاب ئی عجله ئی نَن ایستیل لر ، و ایَئم  ترکی =

 میل لر. ) بونی ( بیلعذاب ) الهی ( گئلردی، و حتمی دَن بیر دفعه دَن اُلاریچون گئله جاق و اُلار 

       

 قرآن    

 54آیه_عنکبوت#
 : 54؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 یَسْتَعْجِلوُنکََ بِالْعذََابِ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لَمُحِیطَةٌ بِالْکاَفِرِینَ 

آنان[ شتاب در آوردن عذاب را از تو می خواهند، بدون تردید هم اکنون دوزخ بر کافران حاطه  [ فارسی=

 .دارد

( حتمی دَن و لر ، و دوزدندی کی جهنَّم ) ایندی دَن  نَن عجله ئی ننَ عذاب ایستئیل ) اُلار ( سئن ترکی =

 کافر لرئی احاطه ائلیب دی .

      

 قرآن    

 55آیه_عنکبوت#
 : 55؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 قُولُ ذُوقُوا مَا کُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ یوَْمَ یَغْشاَهُمُ الْعَذَابُ مِنْ فوَْقِهِمْ وَمِنْ تَحْتِ أرَجُْلِهِمْ ویََ

اینان را متذکر ساز به آن( روزی که عذاب خدا از بالا و زیر پا آنها را فرو گیرد، و )خدا یا ) فارسی=

 .کردیدمنادی حق( گوید: )امروز( بچشید کیفر آنچه )در دنیا( عمل می

ی نین آت لارین نان توتا جاق ، و دیئر : ین نَن و اَیاق لاراُ گئون کی اُلاری عذاب ئوست لر ترکی =

 دوز.  رکی گئعوریر(  چئکون ) ایش لرئوزون مکافات ئینچئشون اُنی 

      



 قرآن    

 56آیه_عنکبوت#
 : 56؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 یاَ عِباَدِیَ الَّذِینَ آمَنُوا إِنَّ أرَْضِی وَاسِعَةٌ فَإِیَّایَ فاَعْبُدُونِ 

اید زمین من وسیع است تنها مرا بپرستید )و تسلیم در برابر  ای بندگان من که ایمان آورده رسی=فا

 .فشارهای دشمنان نشوید(

یئریم وسیع دی ، اُندا فقط منی عبادت بو کی ایمان گئتیریب سوز ! دوزدن منیم آی منیم بنده لریم  ترکی =

 ائلیون.

      

 قرآن    

 57آیه_عنکبوت#
 : 57؛ آیه ی شریفه عنکبوت مبارکه ی  سوره ی

 کُل  نَفْسٍ ذاَئِقَةُ الْمَوْتِ ثُمَّ إِلَیْناَ تُرجَْعُونَ 

 .گردیدچشد، سپس به سوی ما باز میهر انسانی مرگ را می فارسی=

 سوز. جئکهر هامّی انسان لار عئولیمی چئشه جئق لر اُنّـآن سئورا بیزه ساری قعیده  ترکی =

      

 رآنق    

 58آیه_عنکبوت#
 : 58؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

نُبوَِّئَنَّهُمْ مِنَ الْجَنَّةِ غرَُفًا تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَ الدِِینَ فِیهَا نِعْمَ واَلَّذِینَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّالِحَاتِ لَ

 أجَْرُ الْعَامِلِینَ

دهیم هائی از بهشت جای می دند و عمل صالح انجام دادند آنها را در غرفهکسانی که ایمان آور فارسی=

 !که نهرها در زیر آن جاری است، جاودانه در آن خواهند ماند، چه خوبست پاداش عمل کنندگان

و اُ کس لر کی ایمان گئتیردی لر و یاخچی ایش لری گئعوردی لر حتمی دَن اُلاریچون جنّت دَه  ترکی =

وئره جئیق کی آت لارین نان سئو لار جاری دی و اُردا همَّشه لیک قالاجاق لار ، نئه غرفه لری 

 ئه ( عامل اُلان لارین اجر لرئی!یاخچی دی ) یاخچی ایش لرچوخ 

      

 قرآن    

 59آیه_عنکبوت#
 : 59؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 لوُنَ الَّذِینَ صَبَرُوا وَعَلَى ربَِّهِمْ یَتَوَکَّ

 .نمودندآنان که )در راه دین خدا( صبر و شکیبایی پیشه کردند و بر پروردگار خود توکل می فارسی=

 اُ کس لر کی صبر ائلیل لر و ربَّی لرینه توکّل ائلیل لر. ترکی =

      



 قرآن    

 60آیه_عنکبوت#
 : 60؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 ةٍ لَا تَحمِْلُ رزِْقَهَا اللَّهُ یرَزُْقُهَا وَإیَِّاکُمْ وَهُوَ السَّمِیعُ الْعَلِیمُوکََأَیِّنْ مِنْ داَبَّ

چه بسیار جنبندگانی که قدرت ندارند روزی خود را حمل کنند خداوند آنها را و شما را روزی  فارسی=

 .دهد، و او است شنوا و دانامی

میل لر ، الله اُلارئا و سوزا روزی لرئین حمل ائلیه بیل و نئه چوخ دابّه لردَن واردی لار کی رزق ترکی =

 وئریرر و اُ چوخ ائشیدن و بیلن دی.

       

 قرآن    

 61آیه_عنکبوت#
 : 61؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 قُولُنَّ اللَّهُ فَأَنَّى یُؤْفَکوُنَ ولََئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ خَلَقَ السَّماَوَاتِ وَالْأَرْضَ وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ لَیَ

اگر از آنان ]که شرک می ورزند[ بپرسی: چه کسی آسمان ها و زمین را آفریده و خورشید و ماه  فارسی=

را رام و مسخرّ کرده؟ بی تردید خواهند گفت: خدا. پس چگونه ]از حق به باطل[ منحرف می 

 !شوند؟

کیم گئوی لری و یئری خلق ائلیب دی و گئونی و آیی مُسخَّر ائلیب  و ایَئم اُلاردان سئورو شاسان ترکی =

 بئه نئجور ) حقی دَن ( چئونیل لر؟!دی؟ حتمی دَن دیئل لر : الله ، اُندا 

      

 قرآن    

 62آیه_عنکبوت#
 : 62؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 دِهِ ویََقْدِرُ لَهُ إِنَّ اللَّهَ بِکُلِّ شَیْءٍ عَلِیمٌاللَّهُ یَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَنْ یَشَاءُ مِنْ عبَِا

گرداند، که همانا او به خداست که هر کس از بندگان را خواهد وسیع روزی و یا تنگ روزی می فارسی=

 .هر چیزی )از مصالح خلایق( داناست

و اُنین اندازه  )ائلر ا مُقدّر اُن یا وسیع ائلر ورزقین ایستئه سئه ئوز بنده لرئین نَن کی الله هر کیمئه  ترکی =

 ، دوزدندی کی الله هر هامی شئی لره عالم دی. وئرر ( جاقسی 

      

 قرآن    

 63آیه_عنکبوت#
 : 63؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

دِ مَوتِْهَا لَیَقُولُنَّ اللَّهُ قُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ بَلْ ولََئِنْ سَأَلْتَهُمْ مَنْ نزََّلَ مِنَ السَّماَءِ مَاءً فَأَحْیاَ بِهِ الْأَرْضَ مِنْ بَعْ 

 أکَْثرَُهُمْ لَا یَعْقِلوُنَ 

و اگر از آنها بپرسی چه کسی از آسمان آبی نازل کرد و به وسیله آن زمین را بعد از مردنش احیا  فارسی=

 .دداننگویند: الله، بگو ستایش مخصوص خداست، اما اکثر آنها نمینمود؟ می



رو شاسان کیم گئوی دَن یاغیشی نازل ائلیر کی اُنّـآن یئری دئعیریل دیر اُنّـآن و ایَئم اُلاردان سئو ترکی =

دیئل لر : الله ، دِه : الله ئا حمد ) و شکر ( سئورا کی عئولمیش ) و قوری میش ( دی؟ حتمی دَن 

 ! بلکه اُلارین چوخئی تعقّل ائله میل لر.الُسئین 

      

 قرآن    

 64آیه_عنکبوت#
 : 64؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 مُونَ ومَاَ هَذِهِ الْحَیاَةُ الد نْیاَ إِلَّا لَهْوٌ وَلَعِبٌ وَإِنَّ الدَّارَ الْآخرَِةَ لَهِیَ الْحَیوَاَنُ لَوْ کَانوُا یَعْلَ

ی آخرت است، اگر آنها این زندگی دنیا جز لهو و لعب چیزی نیست، و زندگی واقعی سرا فارسی=

 .دانستندمی

و بو دنیا حیات ئی لهو و لعب دَن سوؤآیی دئیل ، و دوزدندی کی آخرت حیاتی حتمی دَن اصلی  ترکی =

 حیات دی ! اَیئم بونی بیل سئی دی لر.

      

 قرآن    

 65آیه_عنکبوت#
 : 65؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 فُلْکِ دَعَواُ اللَّهَ مُخْلصِِینَ لَهُ الدِّینَ فَلَمَّا نَجَّاهُمْ إلَِى الْبَرِّ إِذَا هُمْ یُشرِْکُونَ فَإِذاَ رَکِبُوا فِی الْ

این مردم مشرک چون به کشتی نشینند )و به دست امواج خطر افتند در آن حال( تنها خدا را به  فارسی=

نجاتشان رساند )باز به خدای یکتا( خوانند، و چون از خطر دریا به ساحل اخلاص کامل در دین می

 .شوندمشرک می

اُندا اُوَخ چاغیریل لار ، دین دَه ) طوفان دا ( الله ئی اخلاص ئی نان اُندا اُوَخ کی گئمیئه مینیل لر  ترکی =

 کی اُلاری قورو لیقا ) و ساحل ئا ( ساری نجات وئردیق ، اُوَخ گئنه الله ئا شریک قائل الُیل لار.

      

 قرآن    

 66آیه_عنکبوت#
 : 66؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 لِیَکفُْرُوا بِمَا آتَیْناَهُمْ وَلِیَتمََتَّعوُا فَسوَْفَ یَعْلَمُونَ

ایم انکار کنند و از لذات زودگذر زندگی بهره گیرند اما به  بگذار( آیاتی را که به آنها داده) فارسی=

 !زودی خواهند فهمید

 دآنا لار ( و بونا گئوره کی مُتمتّع اُلا وکی اُلارا عطا ائله میشق ) اُنابونا گئوره کی کافر اُلا لار  = ترکی

 ل لر ) کی باطل یولا گئدیب لر(.دی نَن بیلَ اُندا تئز ،لار

       



 قرآن    

 67آیه_عنکبوت#
 : 67؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 جَعَلْنَا حَرَمًا آمِناً وَیُتَخَطَّفُ النَّاسُ مِنْ حَولِْهِمْ أَفَبِالْبَاطِلِ یُؤمِْنوُنَ وَبِنِعمَْةِ اللَّهِ یَکفُْرُونَ  أَولََمْ یَرَوْا أَنَّا

کافران اهل مکه( ندیدند که آن شهر را حرم امن و امان قرار دادیم در صورتی که از اطرافشان )آیا  فارسی=

گروند و به نعمت خدا کافر ربایند؟ آیا باز به باطل مییمردم )ضعیف( را به قتل و غارت م

 شوند؟می

مردوم ئی ) بو حالی نان کی ( قوردیق و  یبیر امن حرمبئعیه اُلار گئورمئه دی لر دوزدن بیز  ترکی =

اُلارین کنار لارین نان غارت ئا آپاریل لار ؟ بئعیه اُندا اُلار باطل ئه ایمان گئتیریل لر و الله ئین 

 عمت ئینه کافر اُلول لار؟ن

      

 قرآن    

 68آیه_عنکبوت#
 : 68؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 لِلْکاَفِرِینَ ومَنَْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْترََى عَلَى اللَّهِ کَذبًِا أَوْ کَذَّبَ بِالْحَقِّ لَمَّا جاَءَهُ ألََیْسَ فِی جَهَنَّمَ مَثوًْى 

بندد، یا حق را پس از آنکه به سراغش ارتر از آن کس است که بر خدا دروغ میچه کسی ستمک فارسی=

 ؟کند؟ آیا جایگاه کافران در دوزخ نیستآمد تکذیب می

؟ کی الله ئا یالان باغلیا ؟ یا حق ئی اُوَخ کی اُنا ساری گئلدی دآن ئادی اُ کس دَن ظالم لی و کیم  ترکی =

 ؟یئر لرئی دئیللرئیچون جهنّم  بئعیه کافر

       

 قرآن    

 69آیه_عنکبوت#
 : 69؛ آیه ی شریفه عنکبوت سوره ی مبارکه ی 

 واَلَّذِینَ جَاهَدُوا فِیناَ لَنَهْدیَِنَّهُمْ سبُُلَناَ وَإِنَّ اللَّهَ لَمَعَ المُْحْسِنِینَ 

های )معرفت و را به راه و آنان که در )راه( ما )به جان و مال( جهد و کوشش کردند محققا آنها فارسی=

 .کنیم، و همیشه خدا یار نکوکاران استلطف( خویش هدایت می

اُلاری ئوز یول لاری میزا هدایت ائله ریق میزدا جهاد ائلیه لر حتمی دَن  و اُ کس لر کی بیزیم یولی ترکی =

 و دوزدندی کی الله حتمی دَن یاخچی ایش گئعورن لرئی نَن دی !

  

حانَ الِله العَلی  العَظیمُ، و صدََقَ وَ بَلَّغَ رَسُولُهُ النَّبی  الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهِدینَ والشَّاکِرینَ، سُبْصدََقَ اللهُ  

 ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصِفوُنَ، وَ سَلامٌ عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ رَبِّ العالَمینَ 



 :گونه دعا می خواندامام صادق علیه السلام این 

کَ الحَمْدُ أللهمَّ إنّی قرََأتُ ما قَضَیتَ لی مِن کِتابکَِ، الَّذی أَنزْلَتَهُ عَلی نَبِیِّکَ محمّدٍ صَلواتُکَ عَلَیهِ وَ رَحمَتکَِ، فَلَ

  .ربََّنا، وَ لَکَ الش کْرُ واَلمِنَّةُ عَلی ما قَدَّرْتَ وَ وَفَّقْتَ

حِل  حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ حَرامَکِ، وَ یَجْتَنِبُ مَعاصیکَ، وَ یُؤمِنُ بِمُحْکمَِهِ وَ مُتَشابِهِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجْعَلْنی مِمَّنْ یُ

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجْعَلْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرزْاً وَ ذُخْراً

اُنساً فی نَشرْی ، وَاجْعَلْهُ لی بَرَکَةً بِکُلِّ آیَةٍ قَرَأتُْها، وَارْفَعْ لی  اللهمَّ اجْعَلْهُ لی اُنْساً فی قبَری ، وَ اُنْساً فی حَشْری ، وَ

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّیّینَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ 

لی أمَیرِالمؤمنینَ وَلِیِّکَ وَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نبَِیِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلِیلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَ

ینَ السّلامُ وَ خَلیفَتکَِ مِنْ بَعْدِ رَسُولِکَ، وَ عَلی أَوصِیائِهِمَا المُسْتَحْفِظینَ دینَکَ المُسْتوَْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمع

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ 
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